icrankcase
t Carter

| Carter

*Kurbelgehéuse

0/30/40/ 350%™

054.01—905~co/10/26/50/40/50:*
034.01-904-00/10/20/30C /40,50

034.01-901-00/10/20/30/40/50" . 25 k
034.01-902-00/1C/2

km/h  _6/67
km/h
km/h
km/h

25
40
22
40

20 25 w9 82 22 12 6 3 B
Bild | Anz. |Teilbezeichnung | Bestellnummer |
Fig. !Numb. |Description , ref.no.

Grav. Nomb. |Designation ' no de commande
Ill. Cant. |Denominacién  num. de pedido
1 1 iGehBusehdlfte * (Zinderseite) | 034..01-014~-10
=~ 1 GehZuseh#lfte ™ (Fupplungsseite) . 034.01-015-10
1 | 1 Gehdusehdlfte **(Ziinderseite) : 034.01-001-10
2 | 1 |GehBuseh#lfte **(Kupplungsseite) | 034.01-002-10
3 1 Kupplungshaube . C34.01-003%-00
4 | & 1 |Dichtung | 0%4.01-004-00 |
5 2 |[Zylinderstift | 468.01-003-00 i

6 a 1 |Radial-Wellendichtring £ 15x%26x7 RN |
o 42 310 | 000 .42~31.176 |
P 1 {Zlinderdeckel [ 034.01-010-01
8 | 1 |Zylinderstift 4x%32 DIN 7 | 000.40-26.294
9 | z fBefestigungswinkel | 034-.01-013-00
10 2 | Zylinderschraube M 4x10 DIN 84 I 000 .41-50.097
1 | & 2 |Federrin B4  DIN 127  000.40-64.504
12 & 1 |Dichtung | 034.01-012-00
13 s 1 |Radial-VWellendichtring i 20x30x7/8 RVN |
| i 42310 000.42-%1.303
14 4 . stiftschraube L 5x15 DIN 940 | 000.41-24.018
{ 15 | 6 |Linsenschraube All 5x60 DIN 91 - 000 .41-59.421
16 | 5 | Linsenschraube A 5x20 DIN 91 | 000.41-59.411
17 2 |TLinsenschraube Al 5x50 DIN 91 | 000.41-59.419
1 3 | Linsenschraube AN 4x€0 DIN 91 ' CO0.41-59.402 |
19 | & 1 |Radial-Wellendichtring 4 15x26%7 DIN | !
3760 P 000.42-3%31.177 %
20 | & 1 |Kugellager 5202 DIN 625 ' 000.39-07.160
21 1 | Oleinfiilischraube M 10x10 DIN 920

. 000 .41-53.591



| Te;lbezeichnung

{Bild | Anz. 'Bestellnummer |
;Flg.; Wumb.g Degcription cref.no. |
Grav% Nomb. | Designation po de cou ”'ﬂde
% 22 ia 1 | Dichtring A 10x13,5 DIN 7603  000.35-00.110
' 23 | 1 | {lablaBschraube M 8x10 DIN 933 000 .41-01,C88 |
24 |4 1 | Dichtring A 8x11,5 DIN 7603 | 000.35=00.070 |
i 25 ;4 1 | Bundbuchse | 024, 01-011-10
: i & = VerschleiBteile
i H )
'3 1 housing half * (ignition side) | 034.01-014-10
P2 1 housing half * (clutch side) | 034.01-015-10
bl 1 housing half **(ignition side) | 034,01-001-1Q
P2 ] 1 housing half **(clutch side) | 034.01-002-1Q
| 3 1 clutch cover L 034.01-003-00
Pl a1 . gasket - 034.01-004-00
P 5 2 ( eylindrical pin - 468.01-003-00
6 |al 0il seal A 15x26x7 RN 42310 000.42-31.176
P Bl | magneto cover | 034.01-010-01
+ 8 | 1 | cylindrical pin 4x%2 DIN 7 | 000.40-26.294
{9 2 | fixing angle | 034.01-013-00
1C 2 socket cap screw Il 4x10 DIN 84 . 000.41-50.097
P11l ta 2 ! spring washer B4 N 127 - 000 .40-64., 504
1 12 1a 1 | gasket 034.01-012-0C
' 13 |a 1 |oil seal A 20x30x%7/8 RN
| 42 310 | 000.42-31.303%
14 j 4 studs M 5x15 DIN 940 y CO0.41-24.018
P15 | 6 | oval-head screw AM 5x60 DIN 91 { 000 .41-59 427
, 16« 5 | oval-head screw AM 5x20 DIN 91 | 000.41-59.411
| 17 2 oval-head screw Ali 550 DIN 91 L CC0..41-59.419
| 18 ¢ % oval-~head screw ALl 460 DIN 91 ' 000.41-59.402
0 19 a1 !o0il seal 4 15x26x7 DIN 3760 | 000.42-31.177
20 (& 1 | ball bearing 6202 DIN 625 "1 000.39-07.160
S oil filler plug M 10x10 DIN 920 | 000.41-53.591
: &2 la 1 gasket ring A 10x1%,5 DIN 760% | 000.35-00.11C
23 | 1 oil drain plug M 8x10 DIN 933 | 000.41-01.088
' 24 s 1 | gasket ring A 8x11,5 DIN 7603 | 000.35- oo 070
| 20 (a1 bush | 034.01-011-10
| A = Wear parts
i f 1
1 ) 1 moitié carter *(cdté allumeur) - 034.01-014-10
- B | moitié carter *(cdté embrayage) | 034.01-015-10 %
A N ] moitié carter *(cdté allumeur) | 034,01-001-10 |
2 1 moitié carter**(cdté embrayage) . 034.01-002-10 |
| 3 | 1 capot d'embrayage . 034.01-003-00 |
L4 a2l garniture de carter | 034.01-004-00 |
i 5 1 2 goupille cylindrigue | 468.01-003-0C
i 6 |a 1 bague d'étanchiété A 15x26x7 RWN 42310| 000.42-31.176
7.1 1 , couvercle d'allumage | 5&.Ol—OlO—Ol
8 ! 1 | goupille cylindrique 4x32 DIN 7 . Q00 . 40-26.294
i 9 | 2 . angle de fixation L 034, l 013-00
, 10 | 2 ivis 4 téte cylindrique M 4x1C DIN 84 000 .41-50.097
P11 ta 2 i rondelle a ressort B 4 DIN 127 olele) ku 64 . 504
12 a1 i garniture 034.01-012-00
13 i~ 1 | bague d'étanchiété A 20x30x7/8 DN
; 4z 310 000.42-31.303%
14 b ' prisonnier M 5x15 DIN 940 000. 41~Fr.FTo
15 6 vis & goutte Jde suif AWM 5x€0 DIN 91 00C .41-59.421



iGravf Nomb.
1111, | Cant.

!

e

|

16
N
18
19
20
21

2P
23
i
23

o3 oI FEWwWMDHMNDH

a9
20
21

22
2%

24
25

H

i

A

A

A= 0 oA

HHMND N N e e

AN o\ o =

o

=

!Designation

Denominaciodon

"1

no de commande !

num. de pepido

AM 5x20 DIN
AM 5x50 DIN
AM 4x60 DIN

\ 15%26x7 DIN

6202 DIN &25

a goutte de
a goutte de suif
vis a goutte de suif
. bague d'étanchiété
roulement & billes

| vis
| vis

D NOND
o

4
M
~3
o
O

vis de remplissage d'huile ¥ 10x10 DIN
920 |
joint annulaire A 10x13%,5 DIN 7603 |
vis de drainage d'huile ¥ 8x10 DIN 933 |
Joint annulaire A 8x11,5 DIN 76C3

douille

¢ = piéces de rechange

carter & (lado del
chrter * (lado del
cArter *¥(lado del
carter **(lado del
capd del cmbrague
Jjunta

| pasador cilindrico |
| junta radial para eje A 15%26x7 RN

42 310
| pasador cilindrico 7

L escuadra de fijacibdn

' tornillo de cabeza cilindrica M 4x10
DIN &84

| arrandelas elésticas © 4 DIN 127

i junta

i Junta radial para ejc A 20x30x7/8 LN

' 42 31C

magneto)
embrague )
nagneto)
emgrague )

Tapa del magneto
4x3%2 DIN

prisionero M 5x15 DIN 940

tornillo con cabeza lenticular AM 5x60

i DIN 91

tornillo.con cabeza lenticular AV 5x2C
DIN 91

tornillo con cabeza lenticular AN 5x50

' DIN 91

tornillo con cabeza lenticular AM 4x60 |
DIN S1

para eje A 15x26x7 DIN 57605

6202 DIN 625

| jJunta radial
i cojinete de bolas

tornillo del entrada de aceite M 10x10
DIN 920

anillo junta A 10x1%,5 DIN 7603

| tornillo del salida de aceite M 8x10

| DIN 933

ianillo Jjunta

| i 85x11,5 DIN 7603
| caja conborde '

{4 = plezas de desgaste

0C0.41-59.411
0CC.41-59.419
000 .41-59.402

OOy A 51-177

NN e T

000.39-07.160

000.41-5%,591
000.35-00.110
0CC.41-C1.088
00C.35-0C.070
034.01-011-10

054.01-014-10
034.01-015-10
0%4.01-001-10
054.01-0C2-10
054.01-003-00C
C54.01-004-00
463.01-003-00

C0C.42-31,176
C34.01-010-01
0CC.40-26.294
054 .01-013-00

CCO.40-64.504
054.C01-012-0C

00C .41-24.018

000.41-59.421
000 .41-59.411
0CC . 41-59.,419
000 .41-59.402
000 .42-31.177
000 .39-07.160

C00.41-53.591
C0C.55-00.110

000.41-01.088
000.55-00.07C
054.01-011-10

o i 5 gy 1 O RO e AR~ 1)

e S
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Kurbelwelle

Crankshaft
Vllcbrequin

. 6/67 .|

034.03-901-10 *
034.,03~-901-20 **
034.03-901-3%0 ***

Bild | inz.

| Teilbezeichnune . Bestellnummer
Fig. |Numb. | Description ref.no.

Grav.! Nemb. fDeolcnutlon no de commande
Ill. | Cant. | Denominacidn nun. de pedido _
1 | 1 !Kurbelwelle * 0%4.86-901-10

i | signiert: (0%4.03-807-11)

1 1 Kurbelwelle ** 034.86-901-20
signiert: (0%4,03-807-20)

1 1 Kurbelwelle *** 034.86-901-30
mits signiert: 034.86-807-30)

2 1 Mutter BM & DIN 439 000.41-96-010
% 1 Schnorr-Sicherung 8 RN 40 643 000.40-64.313
2 ! 1 Scheibe 8,4 DIN 125 000 .40-51.009
5 {a 1 Anlaufscheibe 1,0 mm 0%4.03-017-00
6 & t 1 Anlaufscheibe 0,5 mm 442 ,1%7-399-00
7oA 1l Ausgleichscheibe 034.03-028-00
8 1 Mutter M 8 DIN 6331 000.41-98.008
9 A 1 Federring B 8 DIN 127 O0C .40-64.508
10 / 1 Federscheibe 054.02%-02%-00
i 1 Nadellager lox13%,5x14,5 000.3%9-10.250
14 A 1 Scheibenfeder 2x5 RN 40 891 000 .40-89.115
15 o 1l Scheibhenfedecr 4x5 DIN 6888 000 .40-89.0%0
12 (s 2 6202 DIN 625 000.3%9-07.160
15 (a1 0%4.0%-027-20
(13) |~ 2 | 12x16x10 *** 034 .50-073-00

A = VerschleiBteile




]
iNumb.

i

= piéces de rechange

Fig. Description ref.no.
'Grav. Nomb. %Designation no de comuande
1 1 |crankshaft * 034 .86-901-10
signed: (034.0%-807-11)
1 1 |crankshaft ** 034 ,86-901~20
signed: (034.0%3-807-20)
1 1 |cranlkshaft *** 034.86-901-30
signed: (034.86-807-50)
with
2 1 screw BM 8 DIN 439 000 .41-96.010
3 4 1 Schnorr retainer 8 RV 40 643 000 .4C-64.21%
s 1 washer 8,4 DIN 125 000.40-51.00C9
5 & 1 check plate 1,0 mm 034 .03-017-00
& a 1 check plate C,5 mm 442 ,17-399-00
7 A 1l shim 034 ,05-026-00
8 X 1k 11 8 DIN 6351 000 . 41-88.,008
9 A 1 washer B & DIN 127 000 . 40-64.508
10 # 1 lock washer 034 .05-02%~- OO
31 . 1 needle bearing KBK 10xl13,5x14,5 000.39-1C.250
14 A 1 woodruff key 2x5 RWN 40 891 000 .40-89.115
15 A 1 woodruff key 4x5 DIN 6888& 000 .40~-89.C3%0
12 A2 ball bearing 6202 DIN 625 000 .3%9-07.160
15 a1 bush */** 034.03%-027-20
(13) 2 needle bLearing 12x16x10 *** 034 .50-073-C0
= wear parts
1 1 |vilebrequin ¥ 034 .86-901-10
' _ signé: (034.03-807-11)
1 1 |vilebrequin ** 034 .86-901-20
‘ signé: (034 .03-807-20)
1 1 |vilebrequin *** 034.86-01-30
' signé: (034 .86-807-30)
avec i
2 1 écrou BM & DIN 439 elele 06010
3 A 1 joint Schnorr 8 RWN 40 643 . 000 .40-64.313
4 1 rondelle 8,4 DIN 125 000 .40-51.009
5 I 1 buttoir 1,0 mm 034.0%-017-00
6 B 1l buttoir 0,5 mm 4i2,17-%399-00
7 2 1l disque d¢ compensation 034 .03-028-00
) 1 écrou M & DIN 6331 00C .41-98.008
9 S l rondelle & ressort B 8 DIN 127 O0C . 40-64.508
10 A 1l rondelle grower C34.0%-023-00
11 A 1l roulement 4 aiguilles KPK 10x13,5x14,5| 0CC.39-10.250
14 o 1 clavette 2x5 RWN 4C &91 000 . 40-89.115
1.5 A 1 clavette 4x5 DIN 6888 000 .40-8S.07%0
12 2 roulcment & billes 6202 DIN 625 000.3%9-07.160
13 1 |douille */xx | 034.03%-027-20
(13) 2. |roulement 4 aiguilles 12x16x10 *** é O34 . r‘ 073 -00




I11l. | Cant. |Denominacion

i

num. de pedido

1
1
1
2
5 l a
4
5 l £
65 | A
7 1 A
8
9 { =&
10 | &
11 | a
14 ¢ &
15 | &
12 |
15
(13) | »

1

P8 VRS

iclguenal

;._!

chaveta dc¢ dosco

5cojinete de bolas
caja */**
fcojinete de agujas

|
|
|~ = piezas de¢ desgaste
|
!
|

marcado:
cigiienal **

marcado:
ciglienal ***

marcado:
GOn:
i1 tuerca Bl 8 DIN 439
1 fijacion Schnorr 8 RWN 40 643
Il arandela 8,4 DIN 125
.1 disco de ajuste arandela 1,0 mm
il disco de ajuste arandela 0,5 mm
{1l arandela de ajuste
1 tuerca M 8 DIN 63531
1 anillo elastico B & DIN 127
{1 arandela eldstico
'l cojinete de agujas KBK 10x13%,5x14,5
{1 chaveta de dosco 2x5 RN 40 891

4x5 DIN 6888
6202 DIN 625

12x16x1c ***

G%4.86-901-10
(034.03-807-11)

034.86-901-2C
(034.03-807-20)

C34.86.901-30
(034 .86-807-30)

Q00 .41-96.010
Q00.4C-64.313
0CO .40-51.009
034 .03%-017-00
442 ,17-399-00
034.03-028_00
000 .41-98,008
000 40-64.508
03%4.03-023%-00
000.3%9-10.250
00C . 40-89,115
000 . 40-89.030

000.39-07.160
034 .05-027-20
054.50-075-00
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Kolben
| Piston
| Piston

EEmbolgw

IBild |Anz,

iFig. |[Numb.
‘Grav. |Nomb.

T11. ?Cant.

ISR
|

f i

}

Y =

Fuoino e

}.._J

=l

A

Fa
P

>

1

034.05-900-00

‘Teilbezeichnung
‘Description
‘Designation

'Denominacibn

e e RA—

|

‘Kolben

imit:

2 Kolbenringen
‘1 Kolbenbolzen
52 Sicherungen
ta = VerschleiBteile

‘piston

lwith:
2 piston rings
t1l gudgeon pin

2 Clitelips

A = wear parts

ipiston.

‘avec:

|2 segments de piston
'l axe de piston

e

bagues de blocage

Alx]

& = piéces de rechange

2

DIN 24919
DIN 75123

DIN 24919

DIN 73123

| Bestellnummer

ref,no.

no de commande
num. de pedido

034 .05-900~-00
006 ,42-12.621

034.,05-002-0C

0%4.05-900-00
000 .42-12.021

054.05-002-00
000.40-62.116

034.05-900-00

00C.42-12.021
054.05-002-00

| 000.40-62.116

i
o - e



>

> > D

. ‘2 | .
Denominacion | num. de pedido

i
i
:
!
|

' émbolo | | 034.05-90C-C0
| con: g

. 2 segmentos de émbolo 34x1,5 DIN 24919 | 00C.42-12.021
.1 perno del émbolo  034.05-002-00
|2 anillos de seguridad 4 10 DIN 73123 000.40-62.116

146 = plezas de desgaste




. Cylinder 034.07-901-00 ~ 25 km/h
' Cylindre 034.07-902-0C ** 40 km/h
{Cilindro ) R

i
i

' Bild Angz. Teilbezeichnung i Bestellnummer
‘Fig. Numb. {Description | ref.no.
'Grav.|Nomb. |Designation | no de commande
1I11. |Cant. !Denominacién ! num. de pedido
- & 1 |Zylinder * | 034.07-001-12
. P a 1 |ZylinderfuBdichtung * , 034.,07-004-01
5 a 1 Isolierflansch * + 054.07-013-00
1 Al Zylinder ** 1 034.07-007-01
2 ~ 1 |ZylinderfuBdichtung ** . 034.07-008-01
Z a1l Isolierflansch ** | 049.07-016-00
o . 8 Federring B 5 DIN 127 | 00C.40=-64,505
5 & Mutter M 5 DIN 934 1 000 .41-9%.,007
6 e 1 Dichtung . 035.07-729-01
7 2 |Scheibe 5,5 DIN 433 i 000.40-51.611
= VerschleiBlteile |
1 s 1 Jeylinder * | 034.07-001-12
2 2 1 |eylinder foot gasket * | 034.07-004-01
3 a 1 intermediate piece for carb.” | 034.07-013-00
1 v 1 cylinder ** _ 1 034.07-007-01
2 o 1 cylinder foot gasket ** 034,07-008-01
3 1 |intermediate piece for carb.™™ - 049.07-016-00
& 8 spring washer B 5 DIN 127 0C0 . 40-54,505
5 8 nut M 5 DIN 934 i 000 .41-97.007
65 | 1 1e C35.07-729-01
7 2w oT 5,3 DIN 433 000 .40-51.611
i = Wear parts
|




| no

= piezas de desgaste

Grav.| Nomb. | Designation de commande
111. | Cant. | Denominacidn ' num. de pedido
1 {a 1 cylindre * 034.07-001-12
2 & 1 joint de base de cylindre * 034.07-004-01
3 a1 piéce intermed. p.carb. * 034.,07-013-00
. a1 cylindre ** 03%4.07-007-01
2 la 1l joint de base de cylindre *¥ 034 .07-008-01
2 a1 picéce intermed. p.carb. ** 049 .07-016-00
4 1a 8 rondelle élastique B 5 DIN 127 C00.40-64.505
5 8 gcrou M 5 DIN 934 000 .41-97.007
6 a1l joint 035.07-729-01
7 0 2 rondelle 5,3 DIN 433 000.40-51.611

& = piéces de rechange
|
1 a1 cilindro * ’ 034.07-001-12
2 a1 junta de la base del cilindro * 034.07-004-01
5 la l brida aisladora p.carb. * 024.07-01%-0C
1 a1 cilindro #** 034.07-0C7-01
2 |a 1 junta de la base del cilindro** 034.07-008-01
3 a1l brida aisladora p.carb. ** 049.07-016-00
4 .8 anillo eléstico B 5 DIN 127 00C .40-64.505
2y 8 tuerca M 5 DIN 934 000.41-97.007
6 a1 Junta 035.07-729-01
7 2 arandela 5,5 DIN 433 000.40-51.611




i Elektr. Zubehor }~“§é§z~f~5
| Blectr. equipment G34.11-901-00 % 25 km/h !
{ Acces. elcctrlqua 0%4.11-902-00 ** 40 km/h :
lAcces. eléctrico S
i
|
i
!
|
H
E
i
B . - o ; [ ..__jl
Bild 'Anz. {Teilbezeichnung - Bestellnummer !
Fig. !Numb. :Description ' ref.no.
iGrav. (Nomb. !Dcsignation no de commande
I11. Cant. ‘Denominacidn ‘num. de pedido
o i 4 ;
? 1 - |Schwungrad-Lichtmagnetziinder ’ i
§ Iyp KB 1 6V 170 | ‘054.11~801—OO ;
| - |bestehend aus: :
1 | e 1 Polrad 1 215 253 041 Oﬂp 47%-05.117 ;
2 oA 1 Ankerplatte 2 207 031 087 | 000. 45-05.%60 ]
3 |1 Nockenring 1 212 20C 091 | 000.43-05.703 |
4 | 2 |gylinderschraube  AM 4x15 DIN B4 | 000.41-50.099
5 - 2 | |Federring B 4 DIN 127 | 000 .40-64. 504
6 2 Schelbe 4,3 DIN 125 .OOO 40-51.00%
7 © 1 - Kabeldurchfiihrung [ 002 J44-445-00
8 v 1 - [Kerzenstecker §481.11—011~01
9 |41 |Gummitille | 002.44-465-90
10 A& 1 iZindkerze - BOSCH W15C M11 S |0C0.43-30.065
10 « 1 |Zindkerze ™7 BOSCH W 190 M 118 |000.43%-30.095
10 | & 1 |ziindkerze */** CHAMPION L 86 | 000.43-30.025
11 |~ 1 |Ziindspule 2 2c4 211 071 | 000.43-05.569 !
12 |~ 1 Tichtspule 1 214 210 271 | 000 .43-08.45% |
1% | a1 Hondensator 1 257 330 0%6 QQ0. 47 -06.525 ‘
14 e 1 Hontaktsatz 2 207 013 Qo2 CCO.43-05.228
& = VerschleiBRteille




3Fig. ;Numb.

Description
Designation

ref.no.
no de commande

fGrav.éNomb.
i E 1
1
2 i o
3 | @
4 1 2
5 A 2
6 2
7 | a1
8 a 1
9 | a1
10 a 1
10 a1
10 | a 1
11 a1
12 a1
13 a1
14 Al
|
i
i |
1
1|«
2 A
3 &
4 2
5 62
6 2
2 a1
8 o1
9 | a1
10 1
10 & = ]
10 o1
11 o1
1:2 a1
13 o1
14 1

| Bype

type ¥B 1 6ev 17W
consisting of:

1l magnetic flywheel
1 mature plate

1 cam ring

SCTEW
spring washer
washer

grommet

spark plug connécter
rubtzer socket

spark plug *

spark plug *;

spark plug */**
ignition coil
lighting coil
condenser

= Wear parts

| flywheel dynamo-magneto

1 215 253 o4l
2 207 031 087
1 212 200 091

AN 4x15 DIN 84
L
o

BOSCH W 15C
BOSCH W 190
CHAMPION L 86

2 204 211 071
1214 210 271
1 287 230 036

. set of ignition points 2 207 01% 002

dynamo-volant-magnetique

KB 1
compose de:
I roue polaire

ev 170

‘1 contre plaque
11 anneau a cames

vis

anneau é&lastique
rondclle

manchon de céble
prisc de bugile

douille en caoutchouc

bugie *
bugie *

bugie *Lxx

bobine d'allumage
bobine d'éclairage
condensateur

jeu de vis platinées

1 215 253 041
2 207 031 Q87
1 212 200 091

AN 4x15 DIN 84

B 4 DIN 127
4,3 DIN 125
BOSCH W 150 N
BOSCH W 190 M
CHAMPION L 86

2 204 211 071
1 214 210 271
L 239% 3350 036
2 207 013 002

& = pieéces de rechangc

B 4 DIN 127
3. DIN 125

M11 S
M11S

0%4.11-801-00

000.4%5-05.117
000 .43%-05.%60
00C.435-05.703%

00C .41-50.099
00C .40-64.504
000.40-51.0C3
002 44-445-90
481.11-011-01
002 .44-465-90
000.43-30.065
000.43-30.095
000 .43-%0.025

000 .43-05.569
00C .43-08.4553
00C.43%-06.525
00QC .43-05.228

034.11-801-C0

000.43-05.117
00C.43-05.360
0CC ..43-05.703%

0C0 .41-5C.099
00C . 40-64 . 504

i COC.40-51.00%

0C2 . 44-5445-90
481.11-011-01
002.44-465-90

| 00C .4%-30.065
"0C0.4%-30.095

000 .4%-05.569
000 .43-08 453
0CC .43-06.525
000 .43-05.228




i
{

I11. | Cant. | Denominacidn num. de pedido |
S S B
; 1 | volante magnético
itipo EB 1 eV 17 0%54,11-801-00
%compuesto e
1 A 1 volante polar 1l 215 253 041 . 000.43-05,117
2 o ' 1 plato del inducido 2 2C7 031 (87 . 000.43-05.360
b a 'l anillo de leva 1 212 20C 091 | 000.43-05.703%
4 2 |tornillo AM 4x15 DIN 84 | 00C.41-50.099
5 » 2 |arandela elistica B 4 DIN 127 | 000 .40-64.504
6 2 |arandela 4y3 DIN 125 | 000.40-51,003
7 i ¢ 1 lboguilla de paso del cable F 002 . 44-445-90
8 | ~ 1 |terminal de bujia | 481.11-011-01
9 a1 manguito de goma P CG2.44-465-90
10 i a1 bujia . BOSCH 150 M1l1S8 [ 0CC.43-%0,065
10 { 2 1 Ibujia P BOSCH W190 M1l 8 : 000.43-30.095
10 I ;bujia CHAMPICN L &6 I 000.435-%0.025
11 ! »~ 1 [bobina de encendido 2 204 211 071 | 00C.43-05,569
12 | 1l ' bobina de alumbrado 1 214 210 271 ; 000 .43~08,453%
13 f & 1 |condensador 1 237 330 036 | 000 .4%3-06.525
14 1 @ 1 %juego de platinos 2 207 013 02 | 000.43-05,228
é gﬂ = plezas de¢ desgaste E
|
| |
.% i |
|






i Vergaser
i

! Carburettor
| Carburateur
Carburador

e
€MWMQQ .

&
-
™

Bild | Anz.
Fig. |Numb.
Grav. lJomb.

'Teilbezeichnung

|Description

D

csignation
Ill. |Cant. |Denominacidn

1 1
1 1
2 1
5 4001
4 a1
4 L
5 1al
6 a1
7 1
8 1
1 i
Pl 3
| 2 1
) 1
- 1
I i
5 1
i 6 1
| 7 a1l
8 a1

Vergaser, Encarwi A 68

*

Vergaser, Incarwi A 69 **
|Einsatzfilter
Dusenhalter

‘Hauptdiise * HD 47 +

'Hauptdiise **
Schwimmer
Schwimmerdeckeldichtung
Dichtring
I'raftstoffsichb

-+

carburettor "Encarwi' A 68
carburettor "Encarwi" i 69 **
filter

Jet holder

HD 48 +

VerschleiBteile

nou

main Jjet * HD 47 +
5 ; * Z 4
main jet *% HD 48 +

ifloat
igasket for float cover

lgasket ring

ifu@l strainer

i‘
|+

wear parts
please statc stamped-on No.

([

_6/67

034.19-901-00 25 xm/h |
034.19-902-00"" 40 xm/h |

10
10
10
eEy
1C
10
10
10

10
16
10
10
10
10

jC L
10 1

270
469
417
417
182
176
103
120

aufgest.Nr.zusg8tzlich mit angeben

270
459
417
417

176

Bestellnummer
ref.no.

' no de commande

num. de pedido

0%4.19-801-0C
034.19-802-0C

| 034.19-801-00
i 034.19-802-00
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Do de

comrmande
nvm. de pedido

I - ; - . ~ * B
lcarburateur "Encsrwi" A 68 0%4.19-801-00
| " - i i % % 4
lcarbunrsa teu“ "Fncarwi™ A 69 034 .19-802--00

R .

incermé dlwlrﬂ

| e o

1 H*
ncipal ©
noipal ™

;Cuib~fﬂd0r "Encarwi" A
Cﬁ:“ rador "Encarwi! A
filtro cambiable

gpowtainvector

HD 47 +
HED 48 +

de fleotteuw

stempillé
68 *
69 ¥ *

lsurtidor principal * - JHD 47 +

isurtidor principal- *
Iflotador

fjunta

anillo junta

IFlltro de2 combustible

¢ = piezas de desgaste

*HD 48 +

1O
10
10
10
10

q =
il

50

9
<

'+ = indicar ademis el numero marcado

| ~en la pieza

270
469

417 |

417
182

176 .

103
120

270
469
417
417
182
176
103
120




